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Kräuterlust™ mit allen Sinnen genießen 
In der Küche als kulinarisches Erlebnis und als wichtiges Element 
des urban-mediterranen Lebensstils sind Kräuter heutzutage 
unentbehrlich geworden. KRÄUTERLUST™ wird zum optischen 
Erlebnis, wenn die Sorten mit ihren Blattfarben und -strukturen 
gekonnt präsentiert werden.
Herbs have become indispensible in daily life – either as a culinary 
kick in the kitchen, or as a fundamental element of the urban-Me-
diterranean lifestyle. The visual impact of the concept KRÄUTER-
LUST™ is underscored by combining the various foliage textures and 
colours in the most effective manner.

Bulbine in Blüte

Artemisia abrotanum ‘Cola-Kraut’
Nr. 2724: die fiedrigen Blätter verströmen täuschend 
echten Cola-Duft. > Feathery leaves with cola-scent.

Artemisia dracunculus ‘Pfefferkorn’ 
Nr. 2711: geschmacklich gute Würzpflanze. 
> Pepper flavor. Great for spicing.

Calamintha nepeta ‘Triumphator’
Nr. 2787: buschige Bergminze mit reichem Blüten-
besatz. Winterharte Insektenweide. > Bushy growing 
calamint with abundant flowers, which are frequently 
visited by pollinators. Hardy perennial.

Bulbine frutescens
Nr. 2790: immergrüne Sukkulente, deren Pflanzensaft schmerzlindernd 
bei Schwellungen wirkt. Hitzeprofi! > Succuelnt plant; juice known to be 
effective on skin conditions and wounds. Heat tolerant.

  = Lieferzeit/week of delivery

KräuterLust™-Sorten,   :  104   I  W 5-24, 
Bulbine, Ocimum 50  ,  
Zitronengras, Rumex, Salvia 72

Kräuterlust™

Ocimum BEEZTY BOYZ™ ‘White Risasi’
Nr. 2767: kompakter Strauchbasilikum mit frisch-
grünem Laub, später weißen, kurzen Blütenrispen. 
> White flower spikes decorate this compact growing 
sweet basil during summer..

Ocimum SPICY GIRLS™ ‘Dark Nala’
Nr. 2768: gedrungen wachsendes Strauchbasilikum 
mit dekorativem dunkelgrün geädertem Laub und 
violetten Triebspitzen. > Short growing basil with 
dark veined leaves and dark purple tips.
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Kräuterlust™-Sortiment

Eingetragene Markenzeichen in D und/oder EU sowie deren 
Inhaber: > Registered Trademarks in Germany and/or EU, owner 
of trademark:
HUMMI™: Reinhold Hummel GmbH & Co. KG. 
KRÄUTERLUST™: Innovaplant GmbH & Co. KG. 
BEEZTY BOYZ™, GOURMETZAUBER™ und SPICE GIRLS™:  
Kientzler GmbH & Co. KG.
SENGA™, SENGANA™: Karin Riede, Mannheim; Günter von Seng-
busch, Bad Gottleuba-Berggießhübel; Kurt Sengbusch, München; 
Werner von Sengbusch, Königstein

Helichrysum ang. ‘Schmalblättriges Currykraut’
Nr. 2718: sehr aromatisch. Stärkerer Wuchs. 
> Good curry flavor; vigorous.

Helichrysum italicum ‘Currykraut’
Nr. 2712: intensiver Currygeruch.
> Intense curry aroma.

Lippia citriodora ‘Zitronenverbene’ 
Nr. 2756: wunderbarer Zitrusduft. Halbaufrechter 
Wuchs, nicht winterhart.
> Strong citrus scent. Semi-upright habit. 

Mentha spicata ‘Marokko’ 
Nr. 2748: geschmacklich beste Sorte.
> Best mint flavour and aroma.

Mentha piperita ‘Swiss Mint’ 
Nr. 2720: gutes Minzaroma, Ranken bildend.
> Aromatic. 

Melissa officinalis ‘Zitronenmelisse’
Nr. 2763: wüchsige, gesunde Sorte, aromatisch. 
> Vigorous variety; aromatic.

Mentha piperita ‘Chocolate’ 
Nr. 2773: tolle dunkle Färbung, hängender Wuchs.
> Dark foliage, trailing/cascading habit. 

Mentha x piperita ‘Thüringer Minze’ 
Nr. 2717: scharfer Minzgeschmack
> Strong mint taste.

Mentha ‘Gingermint’
Nr. 2785: Küchenkraut und Bienenweide mit gold-
grün geflecktem Laub. > Herb for the kitchen and 
bees alike with golden leaves, checked with green.

Cymbopogon ‘Zitronengras’
Nr. 2789: wärmeliebendes Zitronengras mit inten-
sivem Zitrusduft und -geschmack.
> Heat-loving Lemon Gras with citrus-flavour.

Galium odoratum ‘Sterntaler’
Nr. 2736: der klassische „Waldmeister“. Winterharter 
Bodendecker.
> Classic woodruff. Hardy ground cover.

Kräuterlust™
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Rosmarinus offi. ‘Englischer Rosmarin’
Nr. 2728: aromatische Rosmarinsorte mit besonders 
gutem Zuwachs. 
> Aromatic rosemary; good vigour.

Rosmarinus officinalis ‘Upright’
Nr. 2749: robuste Sorte,  aufrechter Wuchs.
> Robust variety, upright growth habit.

Polygonum o. ‘Vietnamesischer Koriander’
Nr. 2738: kriechender Wuchs; mit Koriander-Aroma. 
Winterhart.  > Creeping habit; coriander-taste; hardy.

Rumex sanguineus ‘Bloody Dock’
Nr. 1528: Hingucker mit apartem Sauerampfer-
Geschmack. > Eye-catching; sorrel-taste.

Rumex, Salvia 72

Origanum majorana ‘Italien. Majoran’
Nr. 2726: geschmacksintensiver Majoran, Bereiche-
rung in der Küche. 
> Intensive marjoram; great in the kitchen.

Origanum vulgare ‘Gold Oregano’
Nr. 2737: Gold-Oregano mit intensiv gelben Blättern. 
Hängender Wuchs. > Bright colored Origanum. 
Trailing.

Origanum vulgare 
Nr. 2706: aromatische Gewürz-Sorte, robust und 
blühend. > Aromatic culinary variety, robust.

Origanum vulgare ‘Superspice’
Nr. 2770: würziges, scharfes Aroma, robust. 
> Spicy, hot flavor; tough plant.

Ocimum x hybridum ‘Gusto Bianco’
Nr. 2779: strauchiger Wuchs, dekorative Blüte. 
> Bushy-upright habit, nice flowers.

Ocimum x hybridum ‘Gusto Azzurro’ 
Nr. 2702: dunkles Laub, strauchiger Wuchs, dekora-
tive Blüte.  
> Bushy-upright habit, nice flowers.

Ocimum SPICY GIRLS™ ‘Amelia’ 
Nr. 2793: kompakte Form des Kubanischen Basilikums, 
robust und besonders intensiver Geschmack.  
> Compact growing Cuban Basil. Tough variety with 
late flower set and a spicy taste. 

Ocimum BEEZTY BOYZ™ ‘Lavender Kanzi’ 
Nr. 2791: kompakte Form des Strauchbasilikums mit 
reichem Blütenbesatz. Bienenweide!
> Compact selection of sweet basil with good flower 
coverage over summer. Highly attractive for bees!
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Sortiment

Satureja dougl. 'Indian Mint' (hängend) 
Nr. 2725: stark wachsendes Ampelkraut mit intensi-
vem Minzgeruch. > Mint scent, trailing habit.

Thymus vulgaris x pulegioides ‘Pizzathymian’  
Nr. 2721: mit leichter Oregano-Note. Winterharte 
Bienenweide. > Some oregano-flavor. Hardy.

Thymus citriodorus ‘Golden King’ 
Nr. 1553: gelbgrüne Panaschierung, Zitronenthymian.
> Lemon thyme; yellow-green variegation.

Thymus citriodorus ‘Silver Queen’ 
Nr. 1559: weißgrüne Panaschierung, Zitronenthymian.  
> Lemon thyme; white-green variegation.

Thymus vulgare ‘Kugelthymian’ 
Nr. 2769: typischer Thymian Geschmack, kompakte, 
kugelige Pflanze. > Thyme flavour, globe-shaped 
plant habit.

Stevia ‘Candy’
Nr. 2752: Süßkraut mit guter Verzweigung.
> Non-caloric sweetener, well branched.

Salvia officinalis ‘Icterina’ 
Nr. 1921: attraktives Laub, gelbgrün panaschiert, 
aromatisch. > Attractive variegated foliage, aromatic.

Salvia officinalis ‘Tricolor’ 
Nr. 1523: attraktives Laub, aromatisch.
> Attractively foliage, aromatic.

Salvia officinalis ‘Berggarten’ 
Nr. 2710: großes, silbern belegtes, blaugrünes Laub, 
guter Geschmack. 
> Blue-green foliage, excellent flavour.

Salvia officinalis ‘Purpurascens’ 
Nr. 1922: dunkle Laubfärbung, gutes Aroma.  
> Dark foliage, excellent aroma.

Salvia rutilans ‘Ananassalbei’ 
Nr. 2742: fruchtig aromatisches Laub, attraktive rote 
Blüte im Herbst. > Aromatic foliage; red flowers in 
autumn.

Salvia elegans ‘Golden Delicious’
Nr. 2739: nach Ananas duftend, rote Blüten im 
Herbst. Nicht winterhart. 
> Apple-pineapple scented; red flowers.

72

Kräuterlust™
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Gourmetzauber™

114  |   BALKONGEMÜSE

Geschmackvolles Verkaufen:  
Unsere attraktiven Marketing-
mittel bieten zusätzliche  
Informationen zu den  
GOURMETZAUBER™-Sorten  
und wecken Vorfreude auf  
die Ernte. Unsere Werbemittel 
zum Bestellen oder Ausdrucken  
finden Sie unter  
www.kientzler.eu/gourmetzauber

Tasty selling: Our marketing- 
tools offer additional information 
in anticipation of the coming 
harvest season of Gourmet Magic.

©  gregg-mcs.com 
ki_0057

www.herbstzauber.com

Gourmet
zauberTM

Hochwertiges Gemüse für Garten und Balkon

•  aromatisch
•  pflegeleicht
•  ertragreich

Werbemittel (Poster, Banner, Stecketiketten)  
sind über das Service-Portal www.kientzler.eu 
erhältlich.
> Marketing-tools available: www.kientzler.eu
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Aubergine ‘Jackpot’, 
Nr. 7076: kleine Frucht, attraktive Blüte. Mini-Auber-
gine für Container.  > small-fruited, heavy-yielding 
variety for containers. Attractive flowers. 
Ernte: früh / Early harvest.

80 g

Aubergine ‘Elisa’, veredelt
Nr. 7016: feste Früchte. Reicher Fruchtansatz und 
lange Ernteperiode.  > Firm fruits. High-yielding  
and long fruiting season.
Ernte: sehr früh / very early harvest.

Chili ‘Lila Luzi’,  
Nr. 7049: Topf-Chili mit scharfen, farbenfrohen Chili-
Früchten, die von Lila über Gelb und Orange nach Rot 
abreifen. Ertragreiche Sorte mit dunklem Laub.
> Container-variety with hot fruits of chili peppers in at-
tractive colouration; changing from lilac to yellow and 
orange before ripen to a fiery red. High yielding variety 
with attractive dark foliage.
Ernte: früh / Early harvest.  
Schärfe / Scoville: 15.000-30.000

Chili ‘Hyper’, 
Nr. 7085: die robuste Sorte ‘Hyper’ ist eine frühe 
Peperoni mit glatten Früchten von 15-20 cm Länge 
und 2 cm Durchmesser. Die Abreife der recht  
scharfen Früchte erfolgt von Grün nach Rot.
> Tough variety with an early harvest of 15-20 cm 
long chili fruits, which have a hot taste. 
Ernte: früh / Early harvest.
Schärfe / Scoville: 2.000 - 8.000 

Chili  ‘Sumher’, 
Nr. 7109: bekannte, sehr ertragreiche Sorte in der 
orientalischen Küche. Die leicht scharfe Peperoni 
‘Sumher’ bildet 25-30 cm lange Schoten aus, die 
grün- über gelb-, orange- bis rotgefärbt sind.  
> High-yielding variety with 25-30 cm long chili fruits, 
which develop from green to yellow and orange befo-
re turning red. Mild chili pepper.
Ernte: früh / Early harvest.
Schärfe / Scoville: 400

Chili  ‘Japo’, 
Nr. 7088: scharfe, mexikanische Jalapeño-Paprika. 
Ertragreiche und standfeste Sorte.
> Hot, mexican Jalapeño Pepper. Firm plant with  
high yield.
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.
Schärfe / Scoville: 8.000

Chili,    :  72   I  W 10-18

Aubergine,    :  72   I  W 10-18 Aubergine,    :  50   I  W 10-18

Aubergine | Eggplant  Chili | Chili Pepper

              = samenvermehrt / seed raised

             = veredelt / crafted 

  = Lieferzeit / week of delivery 

72   50   = Lieferform / plants per tray



 immertragend | everbearing
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Fragaria x ananassa HUMMI™ ‘Kletter Toni’, 
Nr. 7103: die rasch wachsenden Ranken können auf-
gebunden werden und sind den ganzen Sommer über 
reich mit dunkelroten, saftigen Früchten dekoriert. 
Prädestiniert als Naschpyramide, bis ca. 1,20 m hoch.  
> The strong growing runners can be tied up on trellis 
and provide a good fruit coverage all summer long.

Fragaria x ananassa HUMMI™ ‘Meraldo’, 
Nr. 7105: besonders für den kleinen Nutzgarten – Bal-
konkasten wie Terrasse – eignet sich die Sorte ‘Meraldo’: 
die buschig wachsenden Pflanzen bringen ab Juni bis 
zum Frost erstaunlich große, herzförmige, dunkelrote 
Erdbeeren mit süßem, intensivem Erdbeeraroma hervor.  
> Its bushy plant habit and large, dark red fruits make 
‘Meraldo’ a great choice for containers and window boxes. 

Fragaria x ananassa HUMMI™ ‘Gento’,  
Nr. 7101: große, orangerote Früchte, die von Juni bis 
zum ersten Frost geerntet werden können. Immertra-
gene Beetsorte, ideal als Naschwiese.
> large, orange-red fruits can be harvested from June 
until the first frost. Everbearing strawberry for bed 
plantings.

 immertragend | everbearing

 immertragend | everbearing

Hummi™
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Erdbeeren,    :  50   I  W 02-18 und 32-42

 immertragend | everbearing

HUMMI™-Geschmackserlebnis für Balkon, Terrasse & Garten.
Mehr als 75 Jahre Erfahrung in der Erdbeerzüchtung stecken in  
den Sorten der Firma HUMMI™. Von Anfang an lag der Fokus auf  
Erdbeersorten für den Hausgarten, mit hohen Geschmacks und  
Aroma-Qualitäten. Dabei sorgt die Vermehrung über Gewebekultur 
für eine zuverlässige Qualität: Gesund, lecker und leistungsstark!  
Getreu dem HUMMI™-Motto: Pflanz dir Glück!

HUMMI™ stands for more than 75 years of expertise in the breeding  
of strawberries. Since the beginning the focus was in breeding varieties 
for the home garden, focusing on great taste and flavour.  
The propagation via tissue culture ensures a reliable quality in taste, 
health and harvest; finding its echo in the HUMMI™-claim:  
plant yourself happiness!

Fragaria x ananassa HUMMI™ ‘Wald Fee’, 
Nr. 7107: eine rankenlose, großfruchtige Walderdbeere 
mit natürlich intensivem Aroma, die unproblematisch 
in Kasten, Container oder Beet ausgepflanzt werden 
kann und von Juni bis Oktober fruchtet. 
> Traditional woodland strawberry with no runners 
and a natural appearance for your garden. Many 
small flowers produce relatively large strawberries 
with an intense flavour.

Fragaria x ananassa HUMMI™ ‘Süße Brumme, 
Nr. 7108: überaus intensives Erdbeeraroma, angenehm 
süß und sehr saftig! Etwas später tragende Sorte mit 
langem Ertragsfenster und Erntehöhepunkt im Spät-
sommer. Gute Hitzetoleranz! > Truely large, dark red 
fruits with a juicy texture and sweet flavour. ‘Sweet 
Buzz’ starts a bit later to show fruits but it produces 
strawberries for a longer period. Good heat tolerance.

Fragaria x ananassa HUMMI™ ‘Merosa’, 
Nr. 7106: Schwestersorte zu ‘Meraldo’ mit pinkfarbe-
nen Blüten; ansonsten der gleichen guten Eignung für 
Balkon- und Terrassensituationen, mit wohlschme-
ckenden Früchten. > Sister-variety to ‘Meraldo’ with 
pink flowers and the same growing characteristics, 
making it a perfect choice for window boxes or 
container plantings. Tasty fruits!

Fragaria x ananassa HUMMI™ ‘Neue Mieze’,  
Nr. 7102: selbstfruchtende, ertragreiche Pflanze mit 
typisch dunkelroten, mittelgroßen Früchten und dem 
original ‘Mieze Schindler’ – Geschmack, der wohl aroma-
reichsten Erdbeere der Welt.  > An improvement of the 
traditional variety ‘Mieze Schindler’– self pollinating 
and high yielding variety with typical dark red fruits 
and the “true strawberry taste” of  ‘Mieze Schindler’.

Fragaria x ananassa HUMMI™ ‘Praline’,  
Nr. 7100: dunkelrote Früchte mit einem tollen Erdbeer-
geschmack und einer idealen Abstimmung von Süße 
und Säure. Die mittelgroßen Früchte der ertragreichen 
‘Praline’ sind ab Mitte Juni erntefähig.
> Dark red fruits with an intense strawberry taste 
and an excellent balance of sweetness and acidity. 
Harvest by mid of June.

Fragaria x ananassa HUMMI™ ‘Rimona’, 
Nr. 7104: die buschig wachsende ‘Rimona’ bildet keine 
oder nur kurze Ranken und ist so ideal als Beetein-
fassung geeignet. Reich-tragende Sorte mit großen, 
saftig-süßen Früchten. 
> Bushy growing variety for bed and containers with 
juicy, mid-sized fruits. ‘Rimona’ makes non or only 
short runners. Eye-catching in containers.

Erdbeere | Strawberry

 immertragend | everbearing

Fragaria x ananassa HUMMI™ ‘Sengana™ Selektion’,  
Nr. 7113: Weiterentwicklung der bekannten Erdbeer-
sorte Senga™ Sengana™ mit freihängenden, großen 
Früchten und hohem Ertrag.
> Improved form of the well-known Senga™ Senga-
na™ with free-hanging, large fruits and high yield.

 einmaltragend | June bearing



Containergurke ‘Cleopha’, 
Nr. 7114: überaus ertragreiche Schlangengurke mit 
kräftigem, gesunden Wuchs und langer Ernteperio-
de. Glatte Gurkenfrüchte mit 30 cm Länge.  
> High-yielding cucumber with strong, healthy 
growth and long harvesting period. Smooth cucum-
ber fruits with a length of 30 cm. 
Ernte: sehr früh / Very early harvest

Gurke ‘Paska’, 
Nr. 7019: ertragreich; aromatische, grünfleischige 
Früchte. Resistenz gegenüber Echtem und Falschem 
Mehltau. 
> Aromatic, green-fleshed variety. Resistance against 
powdery mildew and downy mildew.
Ernte: mittelfrüh / mid-season variety

Gurke ‘Euphya’,
Nr. 7017: Treibgurke, robust, rein weibliche Blüte, 
hohe Mehltauresistenz.
> Greenhouse variety, all-female, high resistance to 
powdery mildew. 
Ernte: mittelfrüh / mid-season variety

Gurke ‘Magnum’,
Nr. 7077: Profi-Schlangengurke mit hoher Toleranz 
gegen Echten Mehltau und sehr hohem Ertragspo-
tential.
> Proven variety with high mildew tolerance. High-
yielding. 18-20 cm long cucumbers.

Gurke ‘Dominica’,
Nr. 7056: äußerst ertragsstark und vital sowie mit 
besonders langen Schlangengurken ausgestattet.
> High yielding and vital variety with up to 35 cm 
long cucumbers.
Ernte: früh / Early harvest

Containergurke ‘Iznik’,                  Nr. 7036
             Nr. 7087: ertragreiche Gurke, 10 cm lange, 
glänzende, glattschalige Früchte, intensives Aroma. 
Resistenz gegenüber Echtem Mehltau und Gurken-
krätze.  
> Productive variety with 10 cm long cucumbers, 
intensive flavor. Good resistance towards powdery 
mildew.  Ernte: früh / Early harvest

Mexikanische Minigurke,  
Nr. 7057: 3 cm kleine Früchte mit Gurkengeschmack 
an stark rankenden Pflanzen. Sonne liebend. 
> The 3 cm long fruits have a good cucumber taste; 
tendriled.
Ernte: Juni bis September / Harvest from june to 
september.
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 Gurken | cucumber

Landgurke ‘Murza’,  
Nr. 7079: eine wüchsige, gesunde Sorte mit langen 
Früchten und einem bitterfreien, milden Geschmack. 
Sehr gesund und früh heranreifend. Dabei bildet jede 
Blüte bildet eine Frucht! Fruchtlänge 25-35 cm.
> A healthy and vigorous variety with mild tasting 
fruits. Early harvest. Every flower spawns a fruit, 
which is 25-35 cm long. 

Gurken,   :  50   I  W 10-18

Gourmetzauber™ Gurken



Paprika ‘Ice Age’, 
Nr. 7038: hellgelbe Blockpaprika, die rot abreift. 
Milder, saftiger Geschmack.
> Bell pepper variety, with ivory-colored fruits that 
turn red when fully ripe. Mild, juicy taste. 
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

Paprika ‘Palladio’, 
Nr. 7118: gelbe, dickfleischige Paprika. Fruchtigsüße 
Früchte ohne Säure. 
> Yellow, mild sweet pepper with thick walls. Acid-
free, sweet fruits.
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

Paprika ‘Kostas’, 
Nr. 7089: milde Gemüsepaprika mit spitz  
zulaufenden Früchten; gesunde Pflanze mit  
vitaminreichen Früchten. > Mild sweet pepper; 
healthy plant with fruits full of vitamins.
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

150 g

Paprika ‘Snacky Orange’, Nr. 7025;  
‘Snacky Red’, Nr. 7037;  
‘Snacky Yellow’, Nr. 7022:  
schöne kompakte Pflanze, ertragreich. Kleine, süße, 
aromatische Paprika.  
> Nice compact plants with high yields. Small, sweet 
snack pepper. 
Ernte: früh / Early harvest.

Paprika ‘Coronor’, 
Nr. 7046: mildfleischige Paprika. Angenehm fruchtig- 
süß, ohne Säure.
> Mild sweet pepper. Acid-free, sweet fruits.
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.
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Paprika,   :  72   I  W 10-18

 Paprika | pepper

Wassermelone 'Sugar Baby’ 
Nr. 7112: die mit ihren kurzen Ranken Platz sparende 
Wassermelone ‚Sugar Baby‘ eignet sich bestens für 
die Verwendung an Rankgerüsten. Eher wärmebe-
dürftige Sort mit frühem Ertrag.
> Early-season water melon with short ranks. ‘Sugar 
Baby’ prefers warm conditions and is well suitable for 
growing on a trellis.

Honigmelone ‘Petit Gris de Rennes’ 
Nr. 7110: die auch unter weniger warmen Bedingun-
gen gut und früh ausreifende ‚Petit Gris de Rennes’ 
ist eine ertragreiche Zuckermelone mit aromatisch 
süßem, orangefarbenem Fruchtfleisch. 
> Cantaloupe with good yield of sweet tasting me-
lons. The fruits have a flavourful sweet orange flesh 
and rip well even in short seasons. 

 Melone | melon

500-800 g 2 kg

Melone,   :  50   I  W 14-18

Paprika | Melone



Buschtomate ‘Baby Boomer’, 
Nr. 7094: überzeugend auf Hochbeeten, Balkon und 
Terrasse mit einer Endhöhe von etwa 60-70 cm. Süß-
liche Früchte. > Reaching a height of 60-70 cm,  
the variety is perfectly suitable as container crop on 
the patio or in raised beds. Sweet tomato fruits.
Ernte: früh / Early variety.

Buschtomate ‘Crazy Cherry’,  
Nr. 7098: die buschig verzweigt wachsende Naschto-
mate ist mit einer maximalen Höhe von ca. 1,20m gut 
geeignet für den Anbau in Containern. Süßlich, wohl-
schmeckende Früchte.> Having a maximum height of 
1,20m, the bushy growing ‚Crazy Cherry’ is a perfect 
choice as container crop. Sweet, well-tasting fruits.
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

25 g
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Cherrytomate ‘Philamina’,
Nr. 7092: reich tragende Sorte mit langem Ernte-
fenster und festen Früchten. Guter Geschmack
> High-yielding variety with strong fruits. Nice taste.
Ernte: früh / Early variety.

15 g

 Cherrytomaten

20 g

 Buschtomaten

15-20 g

Cocktailtomate ‘Black Cherry’,
Nr. 7053: ertragreiche Sorte; klassisches Tomaten-
aroma; platzfest.
> High-yielding variety, classic tomato flavor.

30 g

Tomate ‘Cookie’,  
              Nr. 7010;               Nr. 7003:  
toller Geschmack; ausgewogenes Süße-Säure-
Verhältnis.  
> Excellent flavour; good sugar/acid balance.
Ernte: sehr früh / Very early.

 Cocktailtomaten

Cherrytomate ‘Zuckertraube’, 
              Nr. 7093  Nr. 7097: tolle Cocktailto-
mate mit langen, verzweigten Rispen. Besonders 
süßlicher Geschmack.
> Excellent tomato with long, ramified branches. 
Sweet taste. Ernte: früh / Early variety.

20-25 g

Cherrytomate ‘Trixie’,
Nr. 7091: gesunde Kirschtomate mit leicht ovalen, 
platzfesten Früchten. Sehr guter, süßlicher Ge-
schmack.
> Healthy variety with somewhat oval fruit shape. 
Crack-resistant and sweet taste.
Ernte: früh / Early variety.

20 g

Cherrytomate ‘Stargold’,
Nr. 7082: reich tragende Kirschtomate mit überra-
schend wohlschmeckenden, goldgelben Früchten. 
Gleichmäßig und produktiv. Angenehm süß.
> Cherry tomato with sweet tasty, golden-yellow 
fruits. Uniform and high yield.
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

15 g

Cherrytomate ‘Primabella’, 
Nr. 7099: die robuste ‚Primabella‘ ist momentan der 
Maßstab in puncto Toleranz gegenüber Pilzerkran-
kungen. Die süß-säuerlichen Früchte an langen 
Rispen sind gut lagerfähig. > One of our toughest 
varieties with strong fungal tolerance. Fruits develop 
on long panicles and have a sweet-sour taste.
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

30 g

 Cocktailtomaten

Tomaten,   :   

 50   I  W 10-18

 72   I  W 10-18
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20-25 g

Mini San Marzano ‘Kiss me’, 
Nr. 7116: Partnersorte zu ‘Trilly’ mit gutem Fruchter-
trag bis in den Herbst.
> Partner variety to ‘Trilly’ with high-yielding until 
autumn.
Ernte: früh / Early variety.

Mini San Marzano ‘Trilly’,                 Nr. 7013;   
            Nr. 7060: Mini San Marzano Tomate mit süß- 
würzigem Geschmack.
> Mini San Marzano tomato, sweet, aromatic flavor.
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

20-25 g

 Mini San Marzano Tomaten
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Cherrytomate ‘Pepe’,  
Nr. 7011: Cherrytomate mit exzellentem Geschmack. 
Ertragreiche Sorte. 
> Cherry tomato with excellent flavour. Exceptionally 
heavy-yielding variety.  
Ernte: sehr früh / Very early.

15-20 g

Cherrytomate ‘Honeycomb’,
Nr. 7115: Die Kirschtomaten sitzen an langen Rispen, 
die über einen langen Zeitraum beerntet werden 
können. Süßer Geschmack, der an Honig erinnert.
> Forms long panicles with cherry tomatoes, which 
can be harvested over a longer period. Sweet taste 
reminiscent of honey..
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

15-20 g

 San Marzano Tomaten

San Marzano ‘Agro’,
Nr. 7027: sehr ertragreiche, schnittfeste Tomate. 
Ideal für den Frischverzehr.
> Very heavy-yielding, firm tomato. Ideal for fresh 
consumption. 
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

90 g

Normalfrucht ‘Grünes Zebra’,
Nr. 7004: reif: gelbgrün gestreift und  hellgrünes 
Fruchtfleisch. Fruchtig. 
> Ripe fruits with green-yellow strips. Light green 
flesh tastes fruity.
Ernte: mittelspät / Late variety.

100 g

Normalfrucht ‘Hamlet’, 
Nr. 7031: schnittfest; Einzelfruchternte. Fruchtig. 
Resistenz gegen Samtflecken.  
> Firm tomato for single-fruit harvest. Fruity.  
Resistance to tomato leaf mould.
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

Tomate ‘Previa’,                 Nr. 7012;  
            Nr. 7042: robuste Sorte mit Kraut- und Braun-
fäule-Toleranz. 
> Robust variety with good phytophthora and blight 
tolerance.
Ernte: sehr früh / Very early variety.

100 g

150 g

Rispentomate ‘Serrat’,
Nr. 7032: schnittfest, früh reif, bleibt lange am Stiel 
hängen. Hoher Ertrag.
> Firm fruits, clings to the stems for a long period. 
Heavy-yielding variety. 
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

110 g

 Normalfrucht Tomaten

 Cherrytomaten

Tomaten | Tomato
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Fleischtomate ‘Coeur de Boeuf’,                  Nr. 7095, 
             Nr. 7075: bewährte Küchensorte mit großen 
herzförmigen Früchten.
> Well-proven variety for the kitchen with large 
heart-shaped fruits.
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety

200 g

Andenhorn ‘Bellandine’, 
Nr. 7117: widerstandsfähige Tomatenpflanze mit fes-
ten Früchten, toll im Aroma. Ideal zum Grillen.
> Tough tomato plant with firm fruits, which have a 
great flavour and work nicely for barbecue.
Ernte: mittelfrüh / Late variety

200 g

Fleischtomate ‘Country Taste’,
Nr. 7029: saftig, mit sehr großen, dunkelroten 
Früchten, reif schnittfest. 
> Juicy, very large, dark-red fruits, firm flesh even 
when fully ripe.
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

300 g

Fleischtomate ‘Schwarze Krim’, 
Nr. 7005: geringer Säuregehalt; aromatische Früchte. 
Frischverzehr/Kochen.  
> Low acid levels; aromatic fruits. Excellent for fresh 
consumption/cooking. 
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

250 g

Tomate ‘Fleurette’,
Nr. 7009: altbewährte Sorte, herzförmige Tomate. 
Aromatisch, süß. 
> Heirloom variety with heart-shaped fruits. High-
yielding. Aromatic, sweet. 
Ernte: früh / Early variety.

150-200 g

 Andenhörnchen

Fleischtomate ‘Supersteak’,                  
Nr. 7084: riesige Früchte bildet diese Fleischtomate 
von hoher kulinarischer Qualität: sehr aromatisch, 
bestens geeignet für den Frischverzehr oder den 
Belag von Burgern. > This beef tomato produces 
huge fruits with great qualities in the kitchen: good 
flavour and best suitable for fresh food or as part of 
burgers. Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

500 g

 Ochsenherz Tomaten

 Fleischtomaten

Fleischtomate ‘Ananas’, 
Nr. 7080: samenfeste Fleischtomate mit gerippten, 
gelb, orange bis rot gefärbten Tomaten und fruchti-
gem Eigenaroma. > Beef tomato with finned, yellow 
to orange tomato fruits, which have a fruity aroma.
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

300-400 g

Tomate ‘Fuji Pink’, 
Nr. 7033: süß schmeckende, pinkfarbene Früchte, 
robust und ertragreich. 
> Sweet-tasting, pink-coloured fruits, very robust  
and high-yielding. 
Ernte: mittelfrüh / Mid-season variety.

200 g

Gourmetzauber™ Tomaten | Tomato

Tomaten,   :   

 50   I  W 10-18

 72   I  W 10-18
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Außendienst Deutschland /
German contacts
SCHLESWIG-HOLSTEIN

Sven Magnussen
Ansgarstr. 109 •25336 Elmshorn
Tel.: 0 41 21/46 27 63 • Fax: 0 41 21/46 27 64 •
Mobil: 01 71/9 90 52 35 •  
E-Mail: s.magnussen@t-online.de 

HAMBURG, VIER- UND MARSCHENLANDEN,  
MECKLENBURG, PAPENBURG, NIEDERSACHSEN, 
BERLIN

Jörg Baumann
Buschkoppel 3 • 22967 Tremsbüttel •  
Tel.: 0 45 32/20 47 31 • Fax: 0 45 32/20 47 32 • 
Mobil: 01 71/7 94 26 42 • 
E-Mail: joerg-baumann@baumannplants.com

NORD-/WEST-NIEDERSACHSEN

Jens Kistela
Tel.: 0 28 74/903 87 07 •  
Fax: 0 28 74/9 03 87 08 • Mobil: 01 51/67 31 18 90 • 
E-Mail: jens.kistela@web.de

Guido Rose
Tel.: 0 59 23/49 71 • Fax: 0 59 23/62 76 •  
Mobil: 01 72/9 22 32 39 • E-Mail: guidorose@web.de

Jochen Hoffmann
Tel.: 0 49 56 / 8 99 94 97 • Mobil: 01 73 / 6 56 23 90 •  
E-Mail: j.hoffmann@ewe.net

NORDRHEIN-WESTFALEN

Wolf Krasting
Grenzweg 30 • 49525 Lengerich •  
Tel.: 0 54 81/9 84 83 • Fax: 0 54 81/9 84 86 •  
Mobil: 01 71/7 77 39 00 •  
E-Mail: wolf.krasting@krasting.net

Nicole Brammen
Tel.: 0 28 25/9 39 78 87 • Fax: 0 28 25/9 39 78 89 • 
Mobil: 01 70/7 77 39 00 •  
E-Mail: nicole.brammen@krasting.net

Max Cladder
Mobil: 0 151 4656 5789 •  
E-Mail: max.cladder@krasting.net 

RHEINLAND-PFALZ, HESSEN, 
SAARLAND, LUXEMBURG

Hanna Hollmann
Schillerstraße 15 • 35325 Mücke Ober-Ohmen •
Tel.: 0 64 00/95 93561 • Fax: 0 64 00/95 93563 •  
Mobil: 01 51 / 40 10 87 08 •  
E-Mail: hanna-hollmann@web.de

THÜRINGEN, SACHSEN-ANHALT, SACHSEN

Wolfram Senff
Siegelbach 80a • 99310 Arnstadt •  
Tel.: 0 36 28/60 36 64 • Fax: 0 36 28/60 28 39 •  
Mobil: 01 72/8 38 80 47 •  
E-Mail: senff-siegelbach@t-online.de

SÜDTEIL BADEN-WÜRTTEMBERG

Andreas Schuster
Kirchstraße 22 • 72224 Ebhausen-Wenden • 
Tel.: 0 74 52/53 43 • Fax: 0 74 52/46 09 •
Mobil: 01 75/1 86 36 27 •  
E-Mail: schuster-andreas60@web.de

BADEN-WÜRTTEMBERG

Harald Hieber
Dachsweg 8 • 73453 Abtsgmünd •  
Tel.: 0 73 66/92 38 21 • Fax: 0 73 66/92 38 16 •  
Mobil: 01 72/6 54 34 36 • E-Mail: mail@hhieber.de

BAYERN

Bernhard Engelhart
73485 Zipplingen • Tel. 0 79 66/80 27 48 •
Fax: 0 79 66/3 46 73 68 • Mobil: 01 72/7 83 08 09  
E-Mail: bernhard.engelhart@ghs-gartenbau.de

Stefan Krämer
91180 Heideck • Mobil: 01 76/569 371 36 
E-Mail: gartenbau.skraemer@gmail.com

Georg Seelmann 
91301 Forchheim • Tel. 0 91 91/3 32 65 •  
Fax: 0 91 91/3 27 12 • Mobil: 01 72/8 71 23 06 •  
E-Mail: georg.seelmann@ghs-gartenbau.de

Roland Schmäling 
97769 Bad Brückenau • Tel. 0 97 41/39 98 •  
Fax: 0 97 41/40 31 • Mobil: 01 60/8 20 39 31 •  
E-Mail: roland.schmaeling@ghs-gartenbau.de

Außendienst Europa /  
European contacts

ÖSTERREICH / AUSTRIA

Klaus Ackerbauer
Hartlgasse 41/15 • A-1200 Wien •  
Mobil: +43 (0) 66 42 61 17 72  •   
E-Mail: klaus.ackerbauer@aon.at

Harald Hieber 
Vorarlberg, Tirol • 
Dachsweg 8 • 73453 Abtsgmünd •  
Tel.: +49 (0) 73 66/92 38 21 • 
Fax: +49 (0) 73 66/92 38 16 •  
Mobil: +49 (0)1 72/6 54 34 36 • 
E-Mail: mail@hhieber.de

Stefan Tinkhauser
A-4211 Alberndorf i. d. Riedmark 
Tel.: +43(0) 66 41 42 92 19
E-Mail: Info@plantagent-tinkhauser.at
  

SCHWEIZ / SWITZERLAND

Gaby Hyler
Fax: +41 (0) 55/ 5 33 14 06 •  
Natel: +41 (0) 79/6 68 13 94 •
E-Mail: ghyler@kientzler.de

Robert Schwarz
Natel: +41 (0) 79/7 99 98 88 •
E-Mail: robert.schwarz@hortiplant.ch

NIEDERLANDE / NETHERLANDS

Albert Houterman • Mobil: +31(0)651064015 • 
E-Mail:   info@flowerselections.nl

MITTE | SÜDLICHE NIEDERLANDE

Wolf Krasting • Mobil: 01 71/7 77 39 00 •  
E-Mail: wolf.krasting@krasting.net 

Nicole Brammen • Mobil: 01 70/7 77 39 00 •  
E-Mail: nicole.brammen@krasting.net 

BELGIEN / BELGIUM 

Albert Houterman • Mobil: +31(0)651064015 • 
E-Mail:   info@flowerselections.nl

TSCHECHIEN / CZECH REPUBLIC

Wolfram Senff • Mobil: 01 72/8 38 80 47 •  
E-Mail: senff-siegelbach@t-online.de

FRANKREICH / FRANCE

Graines Voltz S.A.  
1, rue Edouard Branly • 68000 Colmar 
www.graines-voltz.com

SCHWEDEN / SWEDEN

Hörnhems AB 
Byholmsvägen 77 • 291 51 Kristianstad
Per Larsson, Mobile: +46 707 54 84 80 •  
Mail: per.larsson@hornhems.se •  
www.hornhems.se

SLOWAKEI / SLOVAKIA

WESNA Co., s.r.o.
Besenovska cesta 31 • SK-94131 Dvory nad Zitavou
Ing. Denisa Vyzinkarova, Mobile: +421 903915424 •  
Mail: wesna@wesna.eu • www.wesna.eu

SLOWENIEN / SLOVENIA

GIZ-PVD  
Podnart 33a • 4244 Podnart •  
Marija Hrovat, Mobil: +386(0)31614718 •  
Mail:marija.pvd@gmail.com • www.pvd.si 
 
UNGARN / HUNGARY

DOBAY Kertészet
Kálvária tér 27 • H-6725 Szeged1 • 
Imre Dobay, Mobil: 00-36-309284-741 •  
Mail: dobaykert@dobaykert.hu •  
www.dobaykert.hu



Kientzler Gartenbau
GmbH & Co. KG
Postfach 100
55454 Gensingen
Germany

Fon: + 49 (0) 67 27/93 01 - 0
Fax: + 49 (0) 67 27/93 01 - 77
Mail: info@kientzler.de
 www.kientzler.eu

Cherrytomate  ‘Honeycomb’

Fragaria  ‘Sengana™ Selektion’


